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Introduction

This is a Hebrew reader for Jonah, Ruth, and Esther. It is
designed as a useful cost-efficient tool for two groups of people.
First, for students learning Biblical Hebrew after a year’s worth
of study this series provides the material to grow in reading
ability from the primary texts. Second, this series is designed
for pastors, rabbis, scholars, and curious lay people looking to
refresh their Hebrew, or use them in preparation for their work
of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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INTRODUCTION viii

The books selected for this reader contain some of the simplest
passages of the Hebrew Bible, as such they are often among
the first books to be read and studied by students. These are
the books of Jonah, Ruth, and Esther in the order of simplest
to most complex. These were the first books I learned to read,
and are excellent for beginners and intermediate readers to
learn and practise reading.

I have also included two extra editions of Jonah and Ruth
to push the keen student. First there are unpointed texts.
Reading unpointed Hebrew is obviously harder than reading
pointed texts, but it is a useful skill. Hebrew scrolls do not
contain vowels, so the more advanced a reader is at reading
unpointed texts, the more they can read scrolls. Second, I
have displayed the texts of Jonah and Ruth as they might
appear in a Dead Sea Scroll. I created a font based off the
Great Samuel Scroll (4Q51). The text hangs from the top of
the line and takes some getting used to. After a while students
will be surprised at just how easy it is to read.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.

o Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

e Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-



ix INTRODUCTION

els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 303 distinct lexemes occur
3,667 times in Jonah, Ruth, and Esther. This accounts for
72.9% of the 5,027 Hebrew words found in the books.! An
alphabetical list of these common words may be consulted in
the glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word N‘W&T;ﬂa.
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type DMIN™. After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

! According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.

a DR (f) first, beginning, chief.
(51)
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The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.? These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, ﬂ’f@f&j;ﬂa N‘WNT_;&.

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the gatal or yiqtol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either gatal or yiqtol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find []73], because even though it is
common in the Qal passive participle form 5173, it is primarily
found in the Pi®el stem, and never occurs in Qal gqatal or yigtol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
ﬂl?ﬁ.b This indicates the form M7 is a niph©al jussive third-
person masculine plural from the verb [;'HP]. For common

2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendiz containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.

3 Ludwig Kohler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lezicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a D"YNT (f) first, beginning, chief. b [TI'IP] to collect. (2) ni. juss.
(51) 3mp



Abbreviations

lcp

lcs

2cp
2fp
2fs
2mp
2ms

2p

3cp
3fp
3fs
3mp
3ms
3p
abs.
coh.

com./c.

const. /con.

d.

first person

first-person common plural
first-person common singular
second person

third-person common plural
second-person feminine plural
second-person feminine singular
second-person masculine plural
second-person masculine singular
second-person plural

third person

third-person common plural
third-person feminine plural
third-person feminine singular
third-person masculine plural
third-person masculine singular
third-person plural

absolute

cohortative

common (gender)

construct

dual
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ABBREVIATIONS

xXvi

fem. /f.
fp

fs

hi.
hisht.
hitp.
hitpalp.
hitpol.
ho.
impf.
impv.
inf.

juss.

masc./m.

mp

ni.
nitp.
nitpal.
pal.
pass.
pf.
pi.
pil.
pilp.
plL
pol.
polp.
pte.

pu.

feminine
feminine plural
feminine singular
hiph¢il
hishtaph©el
hitpa‘el
hitp€alp®el
hitp©ol©el
hoph¢al

yigtol (imperfect)
imperative
infinitive

jussive
masculine
masculine plural
masculine singular
niph¢al

nitpa‘el
nitpcal®el

pa‘tlel

passive

qatal (perfect)
pi‘el

pilel

pilp®el

plural

polCel

polp€al
participle

pucal



xvii ABBREVIATIONS

pul. pul€al

sg. singular

suf. suffix

wqtl. weqatal (sequential perfect)
wyqtl. wayyigtol (waw consecutive)
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1 j [D'l'l] to be in, or fall into,
a T173 to go through, flee. (65) heavy sleep. (7)
b 1N (f) ship. (31) k 27 chief. (28)
c 7?@ hire, wages. (28) 1 53“ sailor. (5)
d [51&] to hurl, cast. (14) m ﬂ'_pqx perhaps. (45)
e 75_76 tempest. (8) n EWSJ] to think. (1)
f nI?T_J mariner. (4) ju lot, portion, share. (77)
g PPI to cry, cry out. (72) p 1278; in which. (19)
h 127 flank, side. (28) q ]”8 from where? (16)
| TP (f) vesel, ship. (1) 1 W where? (37)
1 4 -['?D qal impv. 2mp
1 -li?a qal impv. 2ms 5 '75; hi. wyqtl. 3mp

2 Riz qal pte. fs abs. 6 '75: qal wyqtl. 3ms
8 ]D; qal wyqtl. 3ms 7 [-I'JJ] hi. impv. 2ms
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a 81: afraid. (54) m [5'"'3] to hurl, cast. (14) hi.
b W3 (f) dry land, dry wyqtl. 3mp + 3ms suf.

ground. (14) n "']S}f storming, raging, rage.
¢ nj;’ to go through, flee. (65) (6) gal inf. con. + 3ms suf.
d POY to be quiet. (4) o 7 to vow. (31) qal wyqtl.
e 9D to storm, rage. (7) Smp

f [bﬂﬂ] to hurl, cast. (14) hi. p -|—|'5 vow. (60)

impv. 2mp + 1cs suf. 2

g '727 who, which, that. (3) a i1 to count, number, assign,

h 75_76 tempest. (8) appoint. (28) pi. wygtl. 3ms

i 00 to dig, row. (8) b A7 fish. (19)

j Nj&ls ah! now! (13) c S?I?; to swallow up, consume.

k X°P] innocent. (2) (49)

1 TEII to delight in, desire. (74) d 1191 belly, internal organs.
()

1 n@xg qal pf. 2ms 4 VT? qal pte. ms abs.

2 '[i?tl' qal ptc. ms abs. o 8273 qal wyqtl. 3mp

3 &g?; qal impv. 2mp + Ics suf.



2:2-9

JONAH 3

STRTT O CEER TION oS

13D TITON
1P YRy
#1220 N
70y "Ly
TIY T
e k"):*-r by
#3220 =i
=iy p*:xa‘v 7
i w3 T
SRR T

"TI2] TN
YR k‘v:*‘r oy
13270 D7e0

Sbon 2
jnxn] 3

D TR NP
SRR iRy 43

o 22573 f-r‘vvxr: 2*::*‘7wm 4

h-r‘m B 20" 53
NPT TN TN S
o OIN TN
Wiy O MDD ©
NS g R
PRI T
TR HYm
WD) Mop sApynTa 8
opben oy Ri2m
W03 O ©

a 191 belly, internal organs.
(32)

b 37 (f) fish. (15)

¢ 17X (f) distress, trouble. (70)

4 183 (0
(72)

e [YW] to cry out for help. (21)

f ﬂl?'IE?J (f) depth, the deep
sea. (11)

g YN breaker, of sea. (5)

h '7; heap, wave, billow. (34)

i [WHJ] to drive out, cast out.
(47)

j [m::] to look. (69)

k '7;";'[ temple, palace. (80)

belly, body, womb.

1 FJBR to surround, encompass.
(5) qal pf. 3cp + 1cs suf.

m D‘lnzﬂ (f) great deep, abyss.
(36)

n 510 reeds, rushes. (28)

o W3 to bind, saddle. (33) gal
pass. ptc. ms abs.

P 33":’ (1) cut, shape; (2)
extremity. (3)

q "3 bar. (41)

r DO (f) pit. (23)

s F)BY to be feeble, faint. (13)

¢ 198 (1)

u i?:ﬁ vanity, vapour, breath.
(73)

v N“p emptiness, vanity. (53)

prayer. (77)

1 n;? qal wyqtl. 3ms + 1cs suf.
2 [-li?W] hi. wyqtl. 2ms + Ics
suf.

3 :;9 poel impf. 3ms + 1cs suf.
4 rl@: hi. impf. 1cs
5 ni?ST? hi. wyqtl. 2ms
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Sample Dead Sea
Scroll texts

This is a sample text of Jonah and Ruth in a font to re-
flect the scribal hands found among the Dead Sea Scroll.
Specifically the it is based on the Great Samuel Scroll
(4Q51). Spaces between words often exist, but are very
small. It makes for excellent practice in reading Dead Sea
Scrolls.

Al

1" -bq\”\an\v ADAN 43 NI L A4 A3 A
ﬂn‘w a3 q«‘w RAPY ﬂ\'iﬂA‘l\ aale B IEO) L

vt 13y avapan pnab maw P14y ynn
ANIY N4 ADAR ANS AUR RPRN 434 40

A us‘vg Avavan hans mz‘v NS 4Ny
Hhas "1‘\/\ AYY Aq ‘m q\‘ﬁ‘\f\ s ‘muq\
VAN AP 144 ‘b‘ﬂ\vaﬂ 1&'\441'\=Wq\‘v A3V AUIRM
Ha Vi s e -04‘031\ e s velon b
AJP A4 1543041 AN 3N ‘vn AN As ‘b‘l\“‘d’ 5\'\’1\"



76

STRONG VERBS

3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3cp
2mp
2fp
lep

3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3mp
3fp
2mp
2fp
lep

Qal

mlq o)
gl
nanD
nan3
"NAND
=02
oRRn3
10303
w03

ul el
ol
mlglolg
3=
=g
=3
ge=igey
12020
ge=igey
u} b

Niphe€al

) glm
303
g
glgN
NIH
i
anzn3s
=g
NIDD

iyl
anan
anan
puigllg)
=lyloty
ﬁﬂwd
pr=iyely
ﬁﬂwﬂ
pr=lly
AN23

Picel Pucal Hitpa‘el
qatal (Perfect)
=15 TR} lo B Jo
T3 mINR mInEn;
P> pIBD DD
PIN> N0 DIANNT
gyl ,3u@u Namlglolelyl

pmigho) i B i glol iy
o307 ODIFD  OnanInn
= =t =
WIN?  NIND  NIADT
yiqtol ﬁgwmwwoos
i o igoiy
o020 2pon apann
202N 2pDn apann
"IN UIMD INION
== I
202 BN IEnm
MIRAZR MINDD  TIRA200
== A= A
MRNSH TIR0R MRHInn
=] gl S el B~ ol

Hipheil

2o
=iy
gy

on2n3T
102020
ihmlglely

am2?
22
2R
330
208
=¥ g)
gP=isy
127020
gr=isy
223

Hoph¢al

2027
g=l=
nIRZT
nanoT
NI
207
=iy
Tn205T
=l

i)
2020
2020
3020
3028
=3
gh=isey
12020
gr=ig=y
307)



STRONG VERBS

7

fs

mp

ah3
g=iy>>
202
gh=iye

ah3
2in3
a0
0302
gy
nians

b} gl
0°23n3
721D
ni2In3

2n3M

iyl
=iyl
=027
gP=laehy

2n37n

ulglolyi

T

033
03033
m2023
ghimtgim

ana7

Imperative

gl a0
geigk> g=lgklyiy
202 mlglolghy
gP=isk gP=iskla

Infinitive Construct
30> a0 onan
Infinitive Absolute
R 3R 2pIn

Active wmaiom@_m

anon i giol gl
Q3anon Q*3an2ann
grl= grlg=lys
nianon ig)miglolgla)
Passive Participle

igeis

apulgle

plg=le

misn5R

wayyiqtol (Waw Consecutive)

=p2n apen 20207

an2n
g=¥gn
12N
manIT

2noT
lgh
2o
PR R

gy
niamon

2027

2037

2037

a0
03037
m2037
niznn

2037
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PE GUTTURAL VERBS

Qal Niphe¢al Picel Pucal Hitpa©el Hiphe¢il
qatal (Perfect)
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fs

mp

gl
2y
MY
M3y

oy
~iay

"ab
02p
g
N2k

g}
o3y
Ty
nimay

=naYM

3
AYa
by

abilsby

DIH R

0™ 2]

i i=bp

TT VY

N2

Imperative

o3y =il
"2p 2pn7
M2y ol by
ara-l pra=biny
Infinitive Construct
=5 - =gy
Infinitive Absolute
D3y n3aY pEih
Active wmaiom@_m
3y n3unn
=hglabjs =hglabigia
e 3P0
ninaYn ninaYnn
Passive Participle
3o
aighole
aukhie
ni93pn

wayyiqtol (Waw Consecutive)

gt
=l
mimb iy
M3

AT

RE1 0 R

"3
DJJJ.UMB
7REn
ni"aen

28R

QMR

73R

NN
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PE °ALEF VERBS

3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3cp
2mp
2fp
lcp

3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3mp
3fp
2mp
2fp
lep

Niphe€al

gi=
gi=oh
NOoN
NOON:
"NOON]
==
algiaietie)
10EON:
RO

FoN;
PN
PN
fishin
oMK
10N
ghalety)
1DOND
ghialel iy
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g

Picel Pucal Hitpa©el
qatal (Perfect)
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TESX  MPON  MEONDT
IDON |OX IDONDT
ONESN  ONDON  DND9NnN
INESN  IDDON  (nEesnn
NODX  NMDON  NDONDT
yiqtol ﬁgwmwwoos
TONT RN MR
TORD TOND T9NOR
TOn  TeNn  TeNnR
'DOND DOND 29NN
TONN  TTONN TN
ONY  IDONY 2PN
TIEOND  TIEOND  TTIEONDR
IDOND  IDOND  IEPNNN
grch sy rotch s R lohiy
ToN: NI ORI

Hipheil

7ONT
T2YONTT
DEONTT
DEONTT
"NOONT
IDONT
algiaietiyy
1EONTT
NDONTT

FON2

i
oM
ORN

IDON

geiaiels
1O
pholeliy

FION

Hoph¢al

oNTT

sTT

TEONT]

TT

jmox.

=TT

Igialel iyl

|4_4

,jmoxl_

Il

IDONT

TT

mlgiale} Jyi

ST

TSR

T

dmoxl_

=TT

o

=TT

oD

ST

oNn

=TT

R=le}\3q)

TTT

ONY

=TT

12OK?

“.n_.n

Jumoxj

10N
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=TT
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fs

mp

oN
"2OR
DO
graeh

oy
oy

2=
020k
g
ghialey

i
mpaglel
giailel;
niDIoN

gisb

Imperative

ToNT TeN ORI RN
K2leh ) K2loh "RRNIT ,.m,.mm__u._
IDONT DO WORDT IDORT

TEONT TTIEON TIPORDT  TIBCKT

Infinitive Construct
XD TN TN TONDA ONT
Infinitive Absolute
ToN3 EN MEN TNTT TONT oM
Active wmaiﬁ.@_m

foNR ONRR  ONR

oI D°DINOR  DUDTOND

goets FIEONAR  TETONR

jghialo}ia) jghialoliula B el |2l ia)

Passive Participle

g o g0
mpalel\x} D;U@%ﬂ [mgale}\in)
oM TEEN ge
ghialeh ) Uﬁwuxv jghitel\ia)

wayyiqtol (Waw Consecutive)
i NON™M
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3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3cp
2mp
2fp
lep

3ms
3fs
2ms
2fs
les
3mp
3fp
2mp
2fp
lep

|

E
-

o |

J.
! [ PO e P¥the |
ERE R T

i
o2
0772
2

=
o320
ao3an
NN
Qs
imini=y
prpiaely
=i
aFpia=ly
ga=*

Niphe¢al

giy=b!
iy =
g ln=H
a3l
SRl b
jm_uu
slgiin=n
[[Riam*
i) b

2
an3n
ar3an
03N
RN
ey
praiaely
iy
m3I0En
3]

Picel Pucal Hitpa©el
qatal (Perfect)
miypl ino B ol i
T0R TImR TmEnd
P2 P02 pgInT
R03 P03 pI0EnT
Kxnlnrc B ol lxia B ol nalyiyi
v v S vty
OpT3  OpT3 opImEnT
|03 0TR 19TIE0T
W2 MWD NN
yiqtol ﬁEU@;W@oS

=S n=) A
pla='< B xRy ol
AN WAn wann
=R i B nei'g
I W3 ImEDy
TOR TmR A
MWD 70D mIENn
e = I R g
MMIN AN MNInn
ln=P R« =b S iy

Hipheil

by
=iy
Sinmly
naoan
¥alinimby
ik yimby!
Slgilney
1027
by

ghai=h
=man
2an
AR
27N
T
mIIn
imia=lq
ati=iq
miyi=}

Hoph€al

pac
7037
gty
Ry
ymia=in
ln=t
=iy
10037
pla=h

3
e
gl
=l
Q=
=¥
praiamly
=iy
prpin=l
gitr



SAYIN GUTTURAL VERBS

83

fs

mp

3ms

gl
2
iy
Mo

pigh|
Dir2

iyl
=hyinic
T3
nina

=3
=\ tigh|
il
ahitlyiel

=5

migily
a7
il
bl oty

nan

pigi=¥

723
=gl
gl
ahimigi=

a7aM

-

Imperative

03 an3anT
03 AN
M3 M0

i pPRixei

Infinitive Construct

am2 W2 manm

Infinitive Absolute

a3 mineinil

Active Participle
aran arann
oman omEn
gl momznn
gl gt
Passive Participle
n3n
=yl
api=is
niman

wayyiqtol (Waw Consecutive)

<

TN W plgialaly

migi=by
R yimhy
ety
gyl

gha=l
g
ghn=1s
=Rt

T
niman

2
o=l
gl
ninman
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Pronominal Suffixes on Lamed-He Verbs

Here are pronominal suffixes attached to a strong Qal verb.

Suffixes on Perfects

3ms 3fs 2ms 2fs lcs
mey Tovy onby popy nody
les 30y by by by

2ms WY TIwY
2fs Y
3ms DY VITDRY
3 Ty oy Ty
lcp UJ@STJ

2fp

3mp ODY DoPwy ooy

3cp 2mp 2fp lcp
by ooney Ty undy
les "D
2ms ?[12(7
3ms IR
3fs M
2mp

3mp mw:;



105

PARADIGMS

Synopsis of Hebrew Verbs in Qal

Pf.
a3
=l
o8

migk]

Impf.
aho;

03

Impv.
ah3

-3y

Inf.
Cons.

mlgio)
b
1o
mlgil
5l
N3
g)hiol
Dy

73

Inf.
Abs.

290D
2iap
7oy
gl
wimy
N1
i
T
i
i
i
by

2130

Ptc.
ans
=t
7o
ama
oY
3a)

M3
in

P>
O
e
mlio)

230

N
o
o
20"

-y






Glossary

This glossary lists all words occurring 80 or more times in the
books. Their familiar nature means that they are not glossed

in the main text itself.

W"B man, humankind,
husband. (2184)
T8 surely, only. (161)

‘7;?5 to eat, consume.
(812)

'78 not, no. (724)
‘7& god. (245)

‘7& to, into, toward.
(5510)

PR these. (746)
O¥TOR God, gods. (2598)
M98 thousand. (505)
DN (f) mother. (220)

BN if. (922)
TR (f) cubit. (247)

[]?Dx] to be faithful,
confirm, support.
(108)

N

AN father. (1213)
T12N to perish. (184)
1378 lord. (328)

D-BS man, humankind.
(552)
AR (f) ground, land.
(225)
W to love. (209)

M (1) car. (187)

M8 brother. (630)
TR one. (970)
<Y behind, after. (714)
ST another, other. (166)

X enemy, to be hostile
to. (282)

]‘8 nothing, not. (788)



GLOSSARY 108

T3 (f) beast, animal,
cattle. (190)
NI2 to come in, come, go.
(2569)
1°3 between, among.
(408)
N3 Bethlehem. (82)

o2
n”ﬁ house. (2051)

1123 to weep, bewail. (116)

”ﬂ‘?: so as not, in order
not. (112)
13 son. (4929)

T2 to build. (375)

'IS_J;ﬁ separation, away
from, about. (103)

i?!_?; owner, lord. (83)

A3 to burn, consume.
(85)
T3 herd, cattle, ox. (183)

T3 morning. (214)
[@P3] to seek; exact. (225)
[773] to bless, kneel. (330)

D3 (f) daughter. (587)

]

58; to redeem, act as
kinsman. (103)

=933 strong, mighty; hero.
(159)

i?'l-l; great, large. (526)

SN to say, utter. (5308)

DRY (f) truth, firmness,
faithfulness. (127)
"R L (874)
"D 1. (359)
"']D?S to gather, remove.
(202)
FIX nostril, nose, face,
anger. (276)
FIN also. (134)

VAN four. (318)
QWA forty. (135)

Yﬁg earth, land. (2504)
ng?& (f) woman, wife.
(781)
7278 who, which, what;
that. (4954)
PN with. (888)

PR [Sign of direct object].
(10978)

mf\g you. (740)
DN you. (283)

!

3 in, by, with. (1376)
523 Babel, Babylon. (262)

-llﬁ garment, covering.
(215)

T3 (1) alone; (2) pole.
(202)



